
S p e c i a l a c c e s s o r i e s 
A c c e s s o i r e s spéc iaux 

A c c e s s o r i o s e s p e c i a l e s 

PLAW ProfiLift Alpha 
ProfiLift Alpha PLAW 
ProfiLift Alpha PLAW 

Lifting point rotates and foldable with special captive screw-
metric thread and interchangeable clamping spring. 
Point de butée pivotable et rabatable á vis spéciale ne pouvant 
pas étre perdue-filetage métrique et ressort de retenue remplagable. 
Conexión de eslinga giratoria y abatible, con tornillo especial 
imperdible; rasca métrica y resorte de sujeción intercambiable. 

Corle 
Coda 

Load capacity 
Charge max. 
d'utilisation M a b c d e 1 9 h k I m n SW 

Weight kg/pc. Fastening torque 
Poids kg/piéce 

[hlin| 

PLAW 0,63 630 10 54 81 50 13 58 70 108 33 67 60 114 33 17 0,93 40 

PLAW 1,5 1500 16 54 81 50 13 58 70 108 33 67 60 114 33 17 0,97 160 

PLAW 2,5 2500 20 54 81 50 13 58 70 108 33 67 60 114 33 17 1,00 300 

Safety factor 4 
Caefficient. de sécurité 4 
Factor de seguridad 4 

No. ol legs/Nombre de lakceaux/ Número de ramales 
Angla of ¡nclination/ Angle d incliiiaison /Angulo de inclinación 

Coda 

Código 

Fastening torque [Nm] 
Couple deserra ge [Nm| 

Par de apriete [Nm] 

Load capacity [kg] 
Poids maximal de transpon [kg] 

Peso máximo de transporte G [I 

See also our new lifting points catalogue! / Voir notre nouveau catalogue points d'accrochage. / También ver nuestro nuevo cátalogo de puntos de elevación. 
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S p e c i a l a c c e s s o r i e s Noteioad capacity; different to WIN chain 
ACCeSSOí r e S S P G C i a U X Teñir compre de la charge max. d'utilisation, d i f fé rente de la chainc WIN 
A c c e s s o r i o s e s p e c i a l e s T é n g a s e en cuenta que la capacidad de carge no es idén t i ca a la de la cadena WIN 

T r a n s i t i o n a s s e m b l i e s 
for single hooks according to DIN 15401 
E l i n g u e s i n te rméd ia i res 
pour crochets simples selon DIN 15401 
C o n j u n t o s d e t rans ic ión 
para ganchos sencillos según DIN 15401 

Código Capacida d de carga 

4000 

compuesto de takg/Uaid. 

Ü W 32/4 IAW-HSW Connex - Nr. 32 

Capacida d de carga 

4000 SAW32 / CW16 / HSW10 11,50 

Ü W 32/6,7 IAW-HSW Connex - Nr. 32 6700 SAW32/CW16/HSW13 12,40 

Ü W 32/10 IAW-HSW Connex - Nr. 32 10000 SAW32/CW16/HSW16 13,90 

Ü W 32/16 IAW-HSW Connex - Nr. 32 16000 AW50/CW26/HSW19/20 26,40 

Ü W 32/19 IAW-HSW Connex - Nr. 32 19000 AW50 / CW26 / HSW22 29,00 

Ü W 32/26,5 IAW-HSW Connex - Nr. 32 26500 AW50 / CW26 / HSW26 33,70 

Ü W 50/6,7 IAW-HSW Connex - Nr. 50 6700 SAW45/CW22/HSW13 23,90 

Ü W 50/10 IAW-HSW Connex - Nr. 50 10000 SAW45/CW22/HSW16 25,40 

Ü W 50/16 IAW-HSW Connex - Nr. 50 16000 SAW45 / CW22 / HSW19/20 26,60 

Ü W 50/19 IAW-HSW Connex - Nr. 50 19000 SAW45 / CW22 / HSW22 29,20 

Ü 50/21,2 IAW-HSW Connex - Nr. 50 21200 SAW45 / CW26 / HSW26 35,80 

Ü 50/31,5 IA-HS Connex - Nr. 50 31500 A72 / C32 / HS32 75,80 

Ü W 100/26,5 IAW-HSW Connex 

Ü 100/31,5 IAW-HS Connex 

-Nr . 100 

-Nr . 100 

26500 

31500 

SAW60 / CW26 / HSW26 

SAW60 / C32 / HS32 

65,10 

78,80 

T r a n s i t i o n a s s e m b l i e s 
for double hooks according to DIN 15402 
E l i n g u e s i n te rméd ia i res 
pour crochets doubles selon DIN 15402 
C o n j u n t o s d e t rans ic ión 
para ganchos doubles según DIN 15402 

ÜW 50/4IIAW-HSW Connex - Nr. 50 4000 2XSAW32 / AW36 / CW16 / HSW10 27,00 

Ü W 50/6,7 IIAW-HSW Connex - Nr. 50 6700 2xSAW32 / AW36 / CW16 / HSW13 27,90 

ÜW 50/10 IIAW-HSW Connex - Nr. 50 10000 2xSAW32 / AW36 / CW16 / HSW16 29,40 

ÜW 50/16 IIAW-HSW Connex - Nr. 50 16000 2xSAW32 / AW36 / CW19/20 / HSW19/20 31,60 

ÜW 50/19 IIAW-HSW Connex - Nr. 50 19000 2xSAW45 / AW50 / CW26 / HSW22 66,40 

Ü W 50/26,5 IIAW-HSW Connex - Nr. 50 26500 2xSAW45 / AW50 / CW26 / HSW26 71,10 

Ü 50/31,5 IIAW-HS Connex - Nr. 50 31500 2XSAW45 / AW50 / C32 / HS32 84,80 

ÜW 100/26,5 IIAW-HSW Connex - Nr. 100 26500 2xSAW60 / AW50 / CW26 / HSW26 129,70 

Ü 100/31,5 IIAW-HS Connex - Nr. 100 31500 2XSAW60 / AW50 / C32 / HS32 143,40 

• Angle of inclination of SAW: 35° max. / Angle d'inclinaison de SAW: 35° maxi. / Angulo de inclinación de SAW: 35° max. 

Components indicated in red are part of our grade 8 range. 
Les composants indiqués en rouge font partie de notre gamme de classe 8. 
Los componentes indicados en rojo son parte de nuestra gama de grado 8. 
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S p e c i a l a c c e s s o r i e s Noteioad capacity; different to WIN chain 
A c c e s s o i r e s spéc iaux Teñir compte de la charge max. d'utilisation, d i f fé rente de la cha íne WIN 

A c c e s s o r i o s e s p e c i a l e s T é n g a s e en cuenta que la capacidad de carge no es idén t i ca a la de la cadena WIN 

Coda 
Corle 

Load capacity 
Charge max. d'utilisation 

kg 

e 
mm 

b 
mm 

d 
mm 

s 
mm 

a 
mm 

M 
mm 

Weigbt kg/pc. 
Poids kg/piéce 

U 5/6 1.120 34 21 10 11 16 7 0,07 

U 7 1.500 49 28 13 16 22 8 0,20 

U8 2.000 48 28 13 16 22 10 0,22 

U 10 3.150 60 35 16 20 27 12 0,38 

U 13 5.300 72 39 18 24 34 16 0,67 

U 16 8.000 80 47 23 32 44 20 1,21 

U 19/20 11.200 96 56 26 36 52 24 1,97 

U26 21.200 132 77 33 49 66 30 4,06 

Unilock connecting link U 
Maillon de jonction Unilock U 
Eslabón conector Unilock U 

d, b 

UB bolts, UM safety nut and US washers are also separately 
avallable. General connecting link for: 
Master link - chain or rope 
Hook- chain or rope 
Chain - various securing eyes 
Always ensure that the nut ¡s not overtightened and that 
the bolt can rotate. 
Cannot be assembled to PW (PSW). 
Les boulons UB, les écrous de sécurité UM et les rondelles 
US sont aussi vendus séparément. 
Maillon de jonction général: 
Anneau de suspensión - chaíne ou cable 
Crochet - chaíne ou cable 
Chaíne - ceillets de fixation divers 
Serrer l'écrou de facón que la vis soit encoré moblle. 
Ne peut pas étre assemblé avec PW (PSW). 
Los pernos UB, las tuercas de seguridad UM y las 
arandelas US pueden adquirirse también por separado. 
Eslabón conector general: 
Eslabón de suspensión - cadena o cable 
Gancho - cadena o cable 
Cadena - diferentes ojos de sujeción 
Apretar la tuerca de forma que el tornillo pueda seguir 
moviéndose. 
No se puede utilizar con PW (PSW) Admlssible operating temperature 100°C/ Température d'utilisation 100°CTempera tu ra de utilización 100°C 

WS swivel hook 
Crochet á émerillon WS 
Gancho giratorio 

WS 7/8 to WS 13 with forged safety catch (bolt and spring 
also separately available). Must not be swiveled when loaded 
De WS 7/8 a WS 13: avec linguet de sécurité forgé 
(boulon et ressort aussi vendus séparément). Non adapté 
aux rotations sous charge. 
WS 7/8 hasta WS 13 con lengüeta de seguridad forjada 
(perno y muelle pueden adquirirse también por separado). 
No puede girar con carga. 

Code 
Codo 

Load capacity 
Charge max. d'utilisation 

kg 

e 
mm 

h 
mm 

a 
mm 

di 
mm 

a 
mm 

m 
mm 

WS7/8 2.000 150 28 19 33 12 26 

WS 10 3.150 186 33 25 38 15 30 

WS 13 5.300 223 40 30 40 16 38 

WS 16 8.000 268 46 33 58 21 46 

Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

0,80 

1,50 

To prevent confusión, these components are not supplied with oran ge powder coating / Pour éviter toute confusión ees cornposants ne sont pas livrés avec le revetment érnaillés orange 
Estos componentes se suministran con revestimiento de polvo en naranja para evitar confuslons. 
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S p e c i a l a c c e s s o r i e s Noteioad capacity; different to WIN chain 
ACCeSSOí r e S S p é C i a U X Teñir compte de la charge max. d'utilisation, d i f fé rente de la cha íne WIN 
A c c e s s o r i o s e s p e c i a l e s T é n g a s e en cuenta que la capacidad de carge no es idén t i ca a la de la cadena WIN 

DF swivel 
Emerillon DF 
Giratorio DF 

Cannot be mounted with Unilock U. 
Ne peut étre assemblé au maillon Unilock U. 
No puede montarse con Unilock U. 

Cade 
Cade 

Load capacity 
Charge max. d'utilisation 

kg 

e 
mm 

d 
mm 

di 
mm 

a 
mm 

Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

DF 5-6* 1.120 44 22 12 7 0,10 

DF 7-8* 2.000 60 27 16 8 0,20 

DF 10* 3.150 74 32 20 10 0,30 

DF 13 5.300 92 40 25 13 0,60 

Admlssible operatin 3 temperature 130°C/ Température d'utilisation 1¡ !0°C /Termper atura de utiliz ación 130°C 
fc upon request/ sur demande/bajo demanda 

Cíe vis Connector 
KVS (with securing part) 
Griffe de raccourcissement á chape 
KVS (avec sécurité) 
Conector de acoplamiento 
KVS (con seguro) 

For securing and shortenlng chains, Also for formlng shngs 
that must nottighten. 

with cotter pin as securing part 
Fixation et raccourcissement de chaínes. Raccourcissement 
sous forme du boucle sans serrage. 
') avec broche de sécurité 
Para colgar y acortar cadenas. Para formar bucles que no 
deban apretarse, 

con distinto mecanismo de segurldac 

To prevent confusión, these corrí pon ents are not supplied with orange powder coating. / Pour éviter toute confusión ees cornposants ne sont pas llvrés avec le revetment émalllés orange. 
Estos componentes se suministran con revestimiento de polvo en naranja para evitar confusions. 
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Cade 
Cade 

¡g length 
leur de brin 

Load) capacHyta 30° 
Charge max. d'utilisation.-'kg 

jusqu'a 30° 
up te tube 0 

Jusqu'a 0 de tube 
Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

Concrete pipe lifting sling 
Elingues á pinces pour tubes 
de béton 
Aparejo de suspensión de 
pinzas para tubos de hormigón 

Range/ Ecartement / 
Gama de agarre: 60-150 mm 

Three-leg chain sling with three self-tightenlng grips. For the 
transpon1 of uprlght concrete pipes and concrete tubblng 
rings, as well as for plpe-laylng. Leaflet with details avallable. 
Elingue á 3 brlns avec pinces de serrage automatique 
pour la manutention des tubes de béton et des tubes de 
puits verticales et pour la pose de canalisations. 
Documentation spéciale disponible. 
Eslinga de cadena de tres ramales con tres pinzas de cierre 
automático. Para transportar tubos de hormigón que estén 
de pie y aros de hormigón para pozos, así como para 
colocar tubos. Existe un manual de instrucciones específico. 

WIN 7 II AW-BRG 1500 1.500 2.500 1.300 35,40 
WIN 7 II AW-BRG 2000 2.000 2.500 1.800 36,60 

WIN 7 II AW-BRG 1500 
Unilock 

1.500 2.500 1.300 35,30 

WIN 7 II AW-BRG 2000 2.000 2.500 1.800 36,50 

Universal chain sling with shortening hook 
Elingues universelles avec crochet de raccourcissement 
Eslinga universal de suspensión n con gancho acortador 

WIN 7IIIAW-BRG-XKW 2000 I 2.000 2.500 

Special lengths upon request. / Longitudes spéciale sur demande. / Longitudes especiales a petición. 

KSS clevis turnbuckle 
Tendeur á chape KSS 
Tensor de acoplamiento KSS 

For lashlng and tying down heavy loads on truck and traln. 
For lifting purposes also avallable with additlonal securing chain. 
Pour l'arrimage des charges lourdes pendant le transport 
par camión ou chemin de fer. Pour le levage avec une 
chaíne de sécurité supplémentaire. 
Para trincaje de transportes pesados en camión y ferrocarril. 
Para elevar con cadena de seguridad adicional. 

Load capacity jensian dlstaace 
Charge max. d utdisahon D ¡ s t m e d e t e „ s ¡ l n L m ¡ „ . 

KSS 7 1.500 90 230 320 

KSS 8 2.000 120 330 450 

KSS 10 3.150 215 455 670 

KSS 13 5.300 280 515 795 

KSSW 16 10.000 250 530 780 

SCH shackle 
Martille SCH 
Grillete SCH 

General purpose. Connecting rope - hook. 
Cannot be mounted dlrectly ¡nto chain. 
Utillsations générales. Jonction cable - crochet. 
Ne peut étre assemblée dlrectement avec la chaíne. 
Para uso general. Conexión de cable y gancho. No puede 
montarse directamente en la cadena. 

Code 
Code 

Load capacity 
Charge max. d'utilisation 

kg 

e 
mm 

b 
mm 

a 
mm 

di 
mm 

c 
mm 

d2 
mm 

Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

SCH 5/0,8 T 800 18 8 5 6 12 6 0,02 

SCH 6/1,12 T 1.120 24 11 7 8 16 8 0,05 

SCH 7/8/2 T 2.000 30 14 8 10 20 10 0,09 

SCH 10/3,15 T 3.150 36 17 10 12 24 12 0,20 

SCH 13/5,3 T 5.300 49 21 13 15 32 16 0,30 

SCH 16/8T 8.000 61 27 17 19 40 20 0,70 

SCH 19/11,2 T 11.200 73 33 21 23 48 24 1,30 

Othertypes available upon request! 
Autres types disponibles sur dema 

lOtros tipos bajo demanda! 

To prevent confusión, these components are not supplied with orange powder coating. / Pour évlter toute confusión ees cornposants ne sont pas livrés avec le revetment émaillés orange. 
Estos componentes se suministran con revestimiento de pokio en naranja para evitar confuslons. 37 
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S p e c i a l a c c e s s o r i e s Noteioad capacity; different to WIN chain 
ACCeSSOí r e S S p é C i a U X Teñir compte de la charge max. d'utilisation, d i f fé rente de la cha íne WIN 
A c c e s s o r i o s e s p e c i a l e s T é n g a s e en cuenta que la capacidad de carge no es idén t i ca a la de la cadena WIN 

GSCH shackle 
Manille lyre GSCH 
Grillete en forma de lira GSCH 

General purpose. Connecting rope-hook. 
Cannot be mounted dlrectly ¡nto chain. 
Utillsations générales. Jonction cable - crochet. 
Ne peut étre assemblée dlrectement avec la chaíne. 
Para uso general. Conexión de cable y gancho. No puede 
montarse directamente en la cadena. 

Code 
Cods 

Load capacity 
Charge max. d'utilisation 

kg 

e 
mm 

b 
mm 

11 
mm 

a 
mm 

c 
mm 

d2 
mm 

Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

GSCH 10/3,15 T 3.150 51 22 32 14 32 16 0,34 

GSCH 13/5,3 T 5.300 64 27 43 16 38 19 0,60 

GSCH 16/8T 8.000 76 31 51 19 45 22 0,97 

GSCH 19/11,2 T 11.200 95 43 68 25 57 28 2,20 

Other 
Autres 

¡C 

types av 
ypes dis 
)tros tipo 

ailable up 
jonlbles 
s bajo de 

on reque 
sur dema 
manda! 

st! 
nde! 

Cods 
Code 

Load capacity 
Charge max. d'utilisation 

kg 

e 
mm 

3 
mm 

d 
mm 

Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

SM 5 800 180 42 16 0,60 

SM 7/8 2.000 220 53 23 1,50 

SM 10 3.150 280 63 27 2,60 

SM 13 5.300 400 90 40 8,20 

SM 16 8.000 500 120 50 16,00 

SM 19 11.200 550 130 60 26,00 

SM 22 1) 15.000 750 175 80 64,50 

SM S hook 
Crochet S SM 
Gancho en S SM 

Intermedíate hook ¡f jaw "g" of HSW hooks ¡s too small. 
Also as an intermedíate hook with wire rope loops. 
Special design possible upon request. 
Crochet ¡ntermédialre dans le cas oü l'ouverture «g» des 
crochets HSW n'est pas sufflsante. Sert également de 
crochet ¡ntermédialre pour les boucles de cable. 
Exécutlons spéciales sur demande. 
Gancho Intermedio para cuando el ancho de boca "g" 
del gancho HSW no sea suficiente. También como 
gancho intermedio en bucles de cable. Ejecuciones 
especiales bajo demanda. 
^ on request / sur demande / sobre demanda 

BA bale and structural steel 
wire mesh hook 
Crochet de grille d'acíer 
Crochet de ballots BA 
Gancho para ferralla 
Gancho para fardos BA 

di dZ, 

Fortransporting bales and steel wire mesh. 
Pour le transport des ballots et des grilles d'acier. 
Para transportar fardos y ferralla de construcción. 

Load capacity 
Charge max. d'utilisation Weight kg/pc. 

Poids kg/piéce 

To prevent confusión, these components are not supplied with orange powder coating. ¡ Pour eviter toute confusión ees cornposants ne sont pas livrés avec le revétment émaillés orange. 
Estos componentes se suministran con revestimiento de polvo en naranja para evitar confusions, 
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S p e c i a l a c c e s s o r i e s Noteioad capacity; different to WIN chain 
ACCeSSOí r e S S p é C i a U X Teñir compte de la charge max. d'utilisation, d i f fé rente de la cha íne WIN 
A c c e s s o r i o s e s p e c i a l e s T é n g a s e en cuenta que la capacidad de carge no es idén t i ca a la de la cadena WIN 

HZ high-tensile lifting tongs 
Pinces de levage á haute 
résistance HZ 
Pinza de elevación de alta 
resistencia HZ 

ânge / Ecartement / Gama üe agarre 
For lifting short steel bars. Tips of tongs reinforced 
Pour la manutentlon des piéces courtes d'acler profilé. Les 
polntes de la plnce sont renforcées. Sur demande. 
Para elevar piezas cortas de acero estructural; puntas de 
la pinza endurecidas. Sobre demanda. 

required chain sling 
élingue demandé 

Load capacity Range 
Charge max. d'utilisation Ecartement 

2.000 250-600 26,00 WIN 8 II AW-CW 830 

40 
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S p e c i a l a c c e s s o r i e s Noteioad capacity; different to WIN chain 
A c c e s s o i r e s spéc iaux Teñir compte de la charge max. d'utilisation, d i f fé rente de la cha íne WIN 

A c c e s s o r i o s e s p e c i a l e s T é n g a s e en cuenta que la capacidad de carge no es idén t i ca a la de la cadena WIN 

Coda 
Coda 

Load capacity 
Charge max. d'utilisation 

kg 

e 
mm 

di 
mm 

a 
mm 

i 
mm 

b 
mm 

a 
mm 

Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

transita II nkto be used 
on da ub'liser un maillon inteimádiars 

SH7/8 2.000 95 31 11 16 51 32 0,34 BW9 

SH 10 3.150 118 41 15 19 62 43 0,69 BW 13 

SH 13 5.300 148 51 19 26 82 50 1,85 BW 16 

SH 16 8.000 180 63 22 30 99 64 3,06 BW20 

SH sling hook 
Crochet coulissant SH 
Gancho de ahorcar SH 

Sling hook for choker type chains. 
Crochet coulissant pour les boucles de serrage. 
Gancho de eslinga para ahorcar con cadenas. 

AOR/LPW high-tensile 
lashing points 
CEillets de levage á haute 
résistance AOR/LPW 
Anillos de alta resistencia 
para izar con eslinga AOR/LPW 

Weld on type LPW 
Modele á souder LPW 

Ejecución para soldar LPW 

For bolting orwelding onto machine parts ortruck bodies. 
Ideal for hooking and lashing. Observe weldlng regulatlons! 
CEillets á vlsser ou á souder sur des piéces de machines ou 
sur des chássis de véhicules. Idéal pour l'accrochage des 
cornposants de levage et d'arrlmage. 
Respecter les prescrlptions de soudage! 
Para atornillar o soldar a piezas de máquinas o estructuras 
de vehículos. Ideal para acoplar eslingas y elementos de 
trlncaje. ¡Obsérvense las normativas para soldar! 

LPW: 
Loading is only permltted in axis of the ring! Do not load 
cross the axis! 
La charge est permlssible seulement dans l'axe de l'anneau. 
Ne pas charger contre l'axe! 
Solo es permiso de cargar en el axis del anillo. 
No cargar contrario del axis! 

Code 
Code 

Load capacity 
Charge max. 
d'utilisation 

kg 

For chain 0 
Pour 0 de chaine E D F B A M G L 

Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

AOR 10 3.150 10 112 18 57 40 90 16 25 45 0,78 

AOR 16 8.000 16 183 26 93 65 150 30 50 80 5,78 

AOR 22 15.000 22 226 36 114 75 175 36 54 90 11,13 

Admisslble operating temperature - 2 0 ° - 100°C/Température d'utilisation -20' 
Temperatura de utilización -20°-100° 

LPW 6 1.120 6 67 13 39 40 38 36 0,40 

LPW 10 3.150 10 83 17 49 45 42 43 0,70 

LPW 13 5.300 13 101 22 57 55 60 50 1,50 

LPW 16 8.000 16 118 26 67 70 70 65 2,50 

LPW 22 15.000 22 159 34 94 97 90 90 5,90 
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S p e c i a l a c c e s s o r i e s Noteioad capacity; different to WIN chain 
ACCeSSOí r e S S p é C i a U X Teñir compte de la charge max. d'utilisation, d i f fé rente de la cha íne WIN 
A c c e s s o r i o s e s p e c i a l e s T é n g a s e en cuenta que la capacidad de carge no es idén t i ca a la de la cadena WIN 

LAT DSR lifting point 
Point de lefage LAT DSR 
Cáncamo de elevación LAT DSR 

Can be swlveled by 360°, tllted by 180°, with metric thread. 
Can be loaded with 100% load capacity along, at an angle 
and across the screw axis. 
Plvotant sur 360°, rabattable á 180° avec fllet au pas 
métrlque. Capacité de charge maximale de 100% en 
positrón longltudinale, incilinée ettransversale par rapport 
á l'axe de la vis. 
Giratorio 360°, abatible 180°, con rosca métrica. Permite 
cargas longitudinales, inclinadas y transversales respecto 
al eje del tomillo manteniendo la capacidad de carga al 100%. 

Code 
Code 

Load capacity SF 5 
Charge max. 

d'utilisation SF 5 

kg 

L1 Nm SI S2 A B C D E F G 
Weight kg/pc. 
Poids kg/piéce 

LAT DSR M8 300 14 6 8 16 33 30 30 38 27 14 53 0,30 

LAT DSR M10 600 17 10 8 16 33 30 30 38 27 14 53 0,30 

LATDSRM12 1.000 21 15 8 16 33 30 30 38 27 14 53 0,30 

LATDSRM14 1.300 23 30 8 20 45 42 45 54 38 17 76 0,90 

LATDSRM16 1.600 27 50 8 20 45 42 45 54 38 17 76 0,90 

LATDSRM18 2.000 27 70 8 20 45 42 45 54 38 17 76 0,90 

LAT DSR M20 2.500 30 100 8 20 45 42 45 54 38 17 76 0,90 

LAT DSR M22 3.000 33 120 14 24 62 55 60 83 55 25 107 2,60 

LAT DSR M24 4.000 36 160 14 24 62 55 60 83 55 25 107 2,60 

LAT DSR M30 6.300 45 250 14 24 62 55 60 83 55 25 107 2,70 

Admissible op erating tempera ure 2( )0°C/ Tempé rature d'utills ation í 00°C/ Termp eratur¡ a de ut llzacic n 200°C 

LAT DSS + LAT DSR 
lifting point 
Point de levage 
LAT DSS + LAT DSR 
Cáncamo de 
elevación 
LAT DSS + LAT DSR 
Worklng load hmit ¡n [t] ¡n dependency 
of the number of legs and the angle 
of ¡ncllnation. 
Charge max. d'utilisation en [t] en 
dépendance du nombre des brins 
et angles d'écartement. 
Capacidad de carga en [t] en 
dependencia del número de los 
ramales y ángulo de Inclinación. 

Number of legs 
Nombre fj M10 M12 M14 M16 1(118 NI 20 NI22 M24 M42 NI48 M56 NIS4 
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